
Brassó, 1872. 

Megjelenik ez a lap he ten -
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 

A r a : 
Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 f*. 30 kr. 

A szerkesztő szállása: . 
Szinház-iitcza ^04. szám. Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

• Hirdetési díj: 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

A b a n k - k é r d é s . 
A képviselőház e hó 16-ikán tartott ülésén 

kezdetét vette az oly nagy fontossága bank
ügyi vita. — 

Ezt megelőzőleg Tre íor t Ágoston a kikül
dött bankügy i bizottság nevében elmondta vé
leményét a bankügyre , melyben kifejti, hogy 
azon helyzet, melyben Magyarország az osz
trák-nemzeti b a n k i rányában áll, oly anomalia, 
melyet védeni nem lehet, annál kevésbé pedig 
fenntartani. 

Az osztrák nemzeti bank a legnagyobb s 
rendidvüli kivál tságokkal ellátott pénzintézet a 
magyar osztrák monarchiában, a mely egyedül 
szabályozza a pénzpiaezot, s melyre a birodal
mi tanács s az abban képviselt országok kor
mánya befolyást gyakorol , s melyre, annak da
czára, hogy kiváltságait tettleg Magyarországon 
is élvezi, a m a g y a r törvényhozásnak semmi be
folyása nincsen, k o r m á n y u n k n a k pedig csak in
directe némi csekély mér tekben van befolyása. 
E z oly anomalia, mely dualisticus államszerve
zetünk mellett tar thatlan. 

Tehá t %ia nem kérdés a z , hogy kelle-e 
a jelen viszonyok között önálló magyar jegy
bankot állatani — mert az igen természetes, 
hogy k e l l , — hanem a kérdés ma a czél-
szerüség s oppontuni tás kérdése, azaz : mi az, 
a mi a bankügyben a jelen viszonyok között 
lehetséges, tanácsos és hasznos reánk nézve. 

I ly szempontból fogta fel e kérdést a bank
ügyi bizottság, mely oda nyilatkozott, hogy ad
dig", míg függő adósságunk szabályozva, s a 
valuta helyreállitva nem lesz, mi egészséges, 
correct, hitelünket szilárd alapokra fektető, s 
rendes pénzforgalmat biztosító, önálló jegyban
kot alapítani képesek nem vagyunk s annál 
fogva törekednünk kell, kellő óvatossággal, 
aránytalan áldozatok nélkül a valutát helyre-
állitani. 

Kapcsola tban ezen a bankügyi bizottság 
által kifejtett véleménynyel — Tre íor t Ágoston 
következő határozati j avas la to t terjesztett e lő : 

„Utasit tat ik a pénzügyminiszter, hogy 

1) Ér intkezvén a birodalmi tanácsban kép
viselt k i rá lyságok és országok pénzügyminisz^ 
terével, azzal egyetértőleg készit.ien törvényja
vaslatot a valuta rendezésének módjáról és ter
jessze azt a törvényhozás elé. 

2) Gondoskodjék, hogy addig is, mig ez 
megtörténhetnék, a bankjegyíorgalom oly- köz
ponti közeget nyerjen az országban, melynek 
igazgatósága annak idején törvényhozási lag jóvá
hagyandó alapszabályai értelmében a magyar 
kormány törvényszerű felügyelete és ellenőrzése 
mellett függetlenül járjon el, és mely a .magyar 
korona országai valódi hitelszükségletének fede
zésére megfelelő összegekkel rendelkezzék." 

Ezen javaslattal szemben Símonyi Ernőnek 
a bankügyi bizottságban készített kisebbségi in 
di tványa áll, mely szerint törvényjavaslatot sür
get független j egybank felállítására; a valutát 
pedig helyreáll i tandónak véli, ha lehet Ausztriá
val, hanem pedig külön. 

Van még egy javaslat, a balközépé, melyet 
Ghyczy Kálmán terjesztett elő — kapcsolatban 
igen tar ta lomdus beszédben. 

Ghyczy Ká lmán a valuta <helyreállítását 
sürgeti, s e tekintetben Treíor t Ágoston javas
latával egy alapon á l l , csak a helyreállítási 
módra nézve van eltérő megjegyzése. Szerinte 
a különböző módozatok közt legczélszerübb 
lenne a függő ál lamadósságnak előleges meg
osztása, hogy azután függő adóssága, saját ré
szének convertáiása, a valuta helyreállítása iránt 
mindegyik állam a maga érdekeihez képest sza
badon intézkedhessek. 

A valuta helyreállításai; a monarchia m á s i k 
államával nagyon is lehetségesnek tartja Ghy
czy és erősen hiszi, hogy az egyezmény meg
kötése ellen — ha k o r m á n y u n k n a k erre ko
moly és őszinte szándéka van, a monarchia má
sik állama törvényhozásánál és ko rmánrmányá-
nál akadályok nem fognak felmerülni 

Meggyőződését indokolja az^al, hogy a va
luta halyreállitása igen is érdekünkben van ne
künk is, de sokkal nagyobb érdekében van a 
monarchia másik állama polgárainak, mert a 
valuta helyreállítása más szavakkal a pénz, a 

tőke, az ingó vagyon értekének megszilárdulár-
dniását, öregbedését je lent i ; az pedig mit mi 
ezen czikkekből bírunk, igen-igen sokkal keve
sebb annál, a mi ugyané czikkekből a lajthán-
tuli t a r tományok polgárainak bir tokában van. 

Tekintet tel kifejtett elveire, a következő ha
tározati javaslatot terjeszti elő. 

„A minisztérium oda utasittatik, h o g y az 
á lkmi jegyekből álló függő adósságnak megala
pítására vagy megosztásra szolgáló rendsza 
báiyokra nézve ő felsége többi királyságai 
és országai minisztériumával az 1867. XV. t. 
5. §-nak értelmében egyezményt hahidék nélkül 
igyekezvén létesiteni, még a jelen országgyűlés 
alatt törvényjavaslatot terjesszen elő a valuta 
helyreállítása, és egy önálló jegyeit érezpénzért 
mindég beváltó s a magyar korona országai
nak mindazon vidékein, melyekben a forgalom 
érdelééi igénylik, a fiókokkal ellátandó jegy
banknak Pesten olymódon leendő felállítása iránt, 
hogy az átmeneti nehézségek tekintetéből ily 
módon felállítandó j egybanknak szakadalma le
hetőleg rövid időre szoríttatván, ennek eltelté
vel a törvény átalános rendeletei által szabályo
zott banksznbadság életbe léphessen." 

A jobboldal és balközé}) javaslata közt te-
llát csak a j egybank felállítása körül van elté
rés, — a mennyiben Ghyczy Kálmán egy ön
álló magyar bank felállítását akarja kimondat
ni, mit a jobboldal még ma nem tart opportu-

nusnak. 
Ghyczy Ká lmán után Zsedényi E d e szólt 

a tárgyhoz. 
Beszédében hangsúlyozza , hogy a valuta 

tettleges rendezése előtt egy önálló magyar bank 
felállítása roppant nehézségekkel jár , miután a 
valuta rendezése és a függő adósságoknak ál
landósítása sokkal könnyebben, sokkal gyorsab
ban történhetik, ha az egész monarchia vámte
rületén, a két ál lamnak együttes segedelmével 
eszközöltetik, mintha mi magunk ezt hazánk 
rovására egyedül vállaljuk el. 

Kerkápoly Káro ly pénzügyminiszter elmond
ja mindazt a mi a kormány álláspontját a bank
kérdéssel szemben illeti. Meggyőződése szerint 

E g y „la e t u m n u n l i um". 

Berlin 1872 . Febr . 5, 

Mult évi nov. "14-ike óta, midőn Andrássy gróf mos
tani magas állására lön kinevezve, a külföldi s főleg a 
német napi sajtó feltűnő g y a k r a n foglalkozik hazánk kü
lönböző viszonyai és je lesb férfiaival. E z által mintegy azt 
látszik kifejezni, hogy — habár későre is — belátta Ma
gyarország európai fontosságát és a magya r nép politikai 
életrevalóságát. 

É v e k k e l ezelőtt lépett ugyan nemzetünk a te t tek 
széles mezejére, követve nagy költője buzdító szavai t : 
„Hass , alkoss, gyarapi ts s a haza fényre derü l" ; azonban 
az Ítélet — melynek a hazai törekvéseket méltányolnia 
kellett volna - folyvást késet t , maradozott . Nem egyszer 
hallottam külföldről hazatér t barátaimtól a méltó panaszt, 
hogy „itt" nem ismernek, nem a k a r n a k ismerni bennünket 
s a magyar ember egyet len je l lemző tulajdona a — „ csi
kós r u h a ! " 

J ó l esik lelkemnek s hiszem, hogy csak örömet kelt 
het föl olvasóim kebelében is, ha most az ellenkezőről ta-
nuskodhatom. Ma már nemcsak azt tudják, hogy létezik 
e g y olyan földrész is, melynek neve Magyarországi hanem 
ismerik ennek históriai múltját, méltányolják különböző 
reformtörekvéseit, me lyeke t a jelenkor á tér te t t szel lemének 
fényes bizonyságai g y a n á n t tünte tnek fel ; megadják ha
zánknak — mint az európai á l lamgépezet egyik föfactorá-

nak — a tőle eddig megtagadot t magas je lentőséget s el
i s m e r i k köl tőink és államférfiaink irodalmi nagyságát s 
eddig elvitatott babérai t . 

Nem tudom, ha vájjon Albion fiainak hazájából, a 
fagyos Newa vidékéről, a Rajna és T ibe r gyönyörű part 
ja i ró l is i ly „laetum nun t iumot ' lehetne-e a lkalmam írni a 
„Nemerének" azon szíves kéréssel , hogy zúgja azt a kis-
lelküek fülébe, „a kik mostan is még ké te lkedni tudnak 
a jövő felett" ; — de hogy a lassú Spree mellől, a né
met császári fővárosból teljes joggal közölhetek ily öröm
hír t : az alábbiak legyenek bizonyságomul. 

Midőn a „Berlinische Nachr ich ten" egyik közelebbi 
számában P e t ő f i köl teményeinek Meltzel Hugótól esz
közölt fordítását bírálja, „a nagy magyar Genius"-ról egye
bek közt igy í r : „A természet élethű festője, a kitűnő 
humorist ikus, a bor, szerelem és boldog családi élet je les 
daluoka^ a phylosoph — és psycholog — költő és a ma
gyar szabadság — harcz Ty r t aeusa méltán foglal helyet 
a világirodalom jelesei első sorában " 

A szélesen elterjedt „Il lustr ir te Ze i tung" pedig mult 
évi utolsó számában az oszt rák-magyar birodalom közös 
kü lügyére és a magyar s osztrák ministerelnökök jó l ta
lált arczképei t mutatja bé olvasóinak. Andrássy gróf ter
jede lmes életrajza igy k e z d ő d i k : „Elvi tázbat lanul Andrássy 
a legki tűnőbb, polit ikailag a legtapasztal tabb az osztrák
magyar birodalom államférfiai között, — e szót a maga leg
teljesebb értelmében véve. A nemes grófnak szeretetre 
méltó személyisége, népszerűsége egész Magyarországon 
közmondásos ; ha Deákot tisztelik , akkor Andrássy t sze
ret ik és imádják, ki ugy tud a magyar néppel bánni, mi
kén t tán még Kossuth sem tudott ." — Lónya i t pedig 

mint a monarchia pára t lan pénzügyi capacitását characte-
rizaljá s életrajzában főleg miniszteri t evékenységé t emliti 
dicsérőleg. 

Továbbá a helybeli „Nat iona l -Zei tung" ez évi első 
számaiban egy tárcza je len t meg „ J ó k a i" czimmel. E g y 
wiesbadeni utazó a mult év nyarán Magyarország nagy 
részét bejárva, itt szerzett t ipasztalataii „csevegi e l" hazánk 
kedvel t Írójának neve alatt , kit svábhegyi gyönyörű laká
ban személyesen is fölkeresett. J ó k a i t e czikkben a m a 
gyar és német nemzet közvetítője gyanán t tekint i , mert 
ez idő szerint J ó k a i n a k van legtöbb müve német nyelvre 
fordítva. Szól aztán számos hazai szokásról, az országgyű
lési maioritas és minoritás politikájáról, melyek közül az 
elsőnek nézetei t he lyes l i ; dicsérőleg emliti fel a gyorsan 
fejlődő szép magyar fővárost az (Ueber L a n d und Meer" -e 
legelterjedtebb képes heti lap is három gyönyörű képben 
mutatja bé olvasóinak a tervbe vett. s u g á r ú t i - v o n a -
1 a t) és a legnépszerűbb, gazdag tollú í rónak sok oldalú 
érdemeit . 

Végre a „lipcsei Er tes i tö" egyik január i tudományos 
mellékletében „ D e á k F e r e n z j e l l e m z é s é h e z " 
czimü czikket közöl. Azon édes érzés, mely ama je l lem
zés olvasása alatt keblemet eltöltötte, ké tségen kívül fe-
lülmulhatlan lesz külföldi életemben. Le lkemből örültem s 
egvszersmind a büszkeségnek bizonyos neme szált meg, 
hogy idegen hazában, hol ezelőtt nem aka r t ák elismerni, 
most igy látom jel lemezve a magyar t . 

(Folytatása következik.) 
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a ko rmánynak az a kötelessége, hogy választá
sát fügeszsze föl attól, mit fog elérhetőnek ta
pasztalni az egyik, vagy a másik vagy a har
madik uton, és a mely uton a legtöbbet fogja 
elérhetni, azt f kell majd elfogadnia, mert ez a 
kötelessége. E s mert ezt ma nem lehet még 
megmondani , mert hisz ez a tárgyalásoktól függ, 
nagy hibát követne el a k o r m á n y ha ma azt 
mondaná , hogy a három közül ez, vagy amaz, 
az egyedül lehetséges, melyhez ragaszkodik. Azt 
azonban tar tózkodás nélkül meri állitani, hogy 
egy oly ország, melynek területe, népessége for
galmi viszonyai, hitel szükségletei olyanok mint 
a miénk, egy önálló bankrendszer t nem nélkü
lözhet, ugyan azért föladatának tartja azon elő-
föltételeket megteremteni, melyek mellett egész
séges alapon ezen bankrendszer létesíthető. 

Végül a ház tökéletes tájékozása végett 
konstatálja a miniszter, hogy mind az ő saját, 
mind pedig a ko rmány rneggyőzó'dése is az, 
hogy Magyarországot igenis megilleti és Ma
gyarországnak saját érdekében követelnie kell 
egy önálló bankrendszert , törekednie kell, hogy 
az egészséges és szilárd alapon nyugodjék, mi
nek a valuta rendezése és annak folytán hely
reállítása képezi előfeltételét, és ez az, a mivel 
épen ezért foglalkoznunk kell. Addig is azon
ban, míg ez eléretnék, az eddigi állapot a nem
zeti bankkal , a mint ezt a bankügyi bizottság 
jelentése találóan festi, fenn nem tartható, ennél
fogva a három rendelkezésünkre álló módok 
egyikével segíteni kell, hogy elérjük azon czélt, 
melyet Trefort hat. javaslata találóan tűzött 
elénk. H o g y melyik uton ? ez a lehetőségektől 
függ, attól, hogy melyik uton, mennyire tudunk 
menni, és miután ez nem csak magunktó l függ, 
azt, melyik útnak adunk elsőséget, ma megmon
dani nem lehet, és ő épen abban látja e hatá
rozati javas la t előnyét, hogy nem zárja ki a le
hetséges módok egyikét sem. 

P e s t , 1872 . febr. 

Tiszte l t Szerkesztő' u r ! 

14 . 

Becses lapjának ez évi 11-ik számában H á r o m 
s z é k i aláírással Sepsi -Szent-Györgyröl egy viedki le
vél je len t m e g , a mely cseké ly személyemmel foglal
kozik. — 

Miután a 12-ik számban megjelent i lynemű, de más 
felfogással irt levélre tet t szerkesztői megjegyzésből látom, 
hogy a „Nemere" e kérdés t n y i l t k é r d é s n e k te
kinti : engedje meg, hogy tehessem meg az ellenem irt 
levélre észrevételeimet, és röviden mondjam el ez ügyben 
vé leményemet . 

Háromszéki ur nem tudja elképzeltetni senkivel, hogy 
én ellenzéki ember létemre, miért vágyódtam az e l l e n -
p á r t i k o r m á n y z a t f i z e t é s é r e . E n arra soha 
sem vágytam. A törvényhatóságok szolgálatába lépni el
sőször is nem volt és nem lesz p á r t k é r d é s ; másod
szor pedig a többi hivatalnokot sem, de törvényhatósági 
h ivata lnokokat épen n e m f i z e t i a z e l l e n p á r t , ha
nem fizeti a polgárság összessége, párt, vallás és nemzetisé
gi külömbség nélkül adójával. 

D e Háromszéki ur ezeket feledve, gyanúsít ja párt-
hüségemet és egyenesen azzal vádol, hogy emgemet csu
pán az 1,200 frt. fizetésnek elnyerése vezé r l e t t ; vádol tó

csák elveimet és meggyőződésemet n e ; mert azokat nem 
hogy egy főjegyzöségért, de még egy istenségért sem ad
nám o d a ! " E z diseretio dolga ; de ha Háromszéki ur meg
győződést aka r szerezni róla ; akkor az illető igen t. job-
oldali ur privatim szolgál vele. 

Mindezeket nem teszem, ha a szűrömön egyet for
dítani aka r t am volna ; — bár tudom az ön szavai szerint, 
hogy ott „egy megtér t mindig e l n é z é s s e l fogadtatik." 
D e nekem egyéni nézetem, hogy ez inkááb lenézés lehet 
csak. É n legalább csak lenézni tudnám az oly férfit, ki 
politikai hi tét bármiért eladja, megtagad ja ! Különben a 
felfogástól függ. 

Nincs Háromszéken egy ember is a kinek Í g é r e 
t e t tet tem volna a m e g t é r é s r e még csak távolról is, 
nincs Háromszéken egy ember is, a kit k é r t e m volna a 
főjegyzöségért csak e g y s z ó v a l is. 

H a v a n : álljon elé és mondja nyi l tan a szemem 
k ö z é ! — 

Nem. E u bírtam s birok a törvény szabta qualifi-
catióval s ezért feljogosítva éreztem magamot arra, hogy 
mint e szék fia folyamodásomat beadjam és m a g a m n a k ál
lást szerezni törekedjek. 

Azt hiszem, hogy erre volt jobbágy, volt ka tona és 
volt kiváltságos osztály fiai egyiránt fel vannak jogosítva. 

T é n y , hogy e czélomtól elüttet tem. Hogy miért ? azt 
most nem kuta tom. D e ha Háromszéki u r szavai szerint 
én m e g t é r t e m volna, akkor párt szempont nem mű
ködött ellenem, qualificatióm ellen kifogás nem lehetet t , 
hát aztán miért nem candidál tak ? 

É n nem akarok erre fe le lni ; csak azt akarom kimu
tatni, hogy Háromszéki ur esetlen levele szerint ugy kel
lene kijöni a dolognak, hogy engem egyenesen kasztszem
pontból mellőztek : 

De mondom, én nem akarom ezt a gyanú t ébreszte-
ni senkiben •, hanem röviden még csak azt j egyzem meg 
Háromszéki urnák, hogy én az „ Igazmnndó" illető számá-
mában és máshol sem szólottam kazsthoz, hanem m i n 
d e n r e n d ű é s r a n g ú j ó érzésű polgárhoz, felhiva 
öket> hogy a jog, törvény és igazság alapján sorakozzanak 
a j o g t a l a n s á g , törvénytelenség és igazságtalanság ellen. 
T e s s é k e zászló alá állani ! Szívesen fogadjuk Háromszé
k i urékot is ; vagy ha ők ki tűzik , mi szívesen alája ál
lunk. E z nem is párt kérdés . 

H o g y aztán k ike t számítunk az el lenpárthoz ? azt 
kasz tok szerint csak a rosz akara t határozhatja el. 
D e h i szem, hogy Háromszék i T i r é k egy néhányan ott 
Sepsi-Szent-G-yörgyön szeretnék, ha s ikerülne nek ik az 
osztálykérdést , ugy suba alatt élére állitani, s aztán a bajt 
reánk kenve gyönyörködni , hogy Háromszéken egy pár 
emberért mily éles farkasszemet néz a nép. D e azt g o n 
dolom, hogy ennél több esze van a volt kivál tságosoknak, 
ka tonáknak és jobbágyoknak egyiránt . 

Azt b izony hijában tagadnék, hogy e g y e s e k b e n meg
van az osztálykülönbség elavult és jogosulatlan é rze t e ; de 
annak a felszitásával engem vádolni annyival kevésbé van 
joga Háromszéki u r n á k ; mert én még mikor ennek a vi
lágánál az 1200 ftot leolvashattam volna — az ősszel, te
hát választások előtt, igy szóltam e kérdésben . „A székely 
ipar, kereskedelem és kivándorlásról" tartott igénytelen 
felolvasásomban: 

„Hul l janak le köz tünk a familiáris kaszt rendszer vá
laszfalai, vesszen ki belőlünk az egymásiránt i kicsinyes fél
tékenység, ál l junk közelebb egymáshoz, nézzünk bizalom
mal egymás szemébe! — és legyen meg nálunk a társu
lási szellem hatalma, melynek erejével a lapí tsunk egylete-

N e k e m ugy tetszik, hogy már ott méltóztatnak len
ni, a hova bogár után szokás ju tn i . 

B a k c s i F e r e n c z. *) 

V i (I é k. 

vábbá, hogy ettől e lesvén , k é s ő b b a lapokban felgyuj 
. . , i M . , rí 1 i i « I ket, áll i tsunk népbankokat , kisegitő, t aka rék és más pénz-

tottam a kaszlszel lemet , hogy világánál leolvashassam a fi- I ' 
zetést az ivröl. 

Már hogy mi szükségem lett volna nekem k é s ő b b 
azon lángra, a minek világánál e l ő b b akar tam olyan 
tá rgyat leolvasni, a mi rám nézve már akkor megvolt sem 
misülve ? ezt csak Háromszéki ur logikája tudja megma
gyarázni . Saját szavaival ezáfolja meg ön ellenem tett gon
datlan vádját, mikor azt mondja, hogy én 1872-nek ele
j én felszítottam az osztálygyülölséget azért, hogy 1871-nek 
a végén ez által főjegyző lehessek. 

Vastag tévedésben tetszik lenni, midőn igy fogta fel-
ön az én törekvésemet . Mert hogy továbbá nem a pénz-
vágy vezetett , arra legyen elég tudnia, hogy nekem jelen
leg s akkor is Pesten szerény irodalmi munkásságomból 
t ö b b j ö v e d e l m e m s mindenesetre kényelmesebb 
állásom van és volt, mint volna a föjegyzöség által. 

H o g y elvhüségemet gyanúsít ja ? ezt igen rosz tré
fának veszem tőle ; mert hiszen nézze meg a lapokat : 
épen a választások előestéjén ke l tem ki legerélyesebben a 
k ö p e n y f o r g a t ó k e l l e n , s akkor mondottam ki , 
hogy ily emberekkel szemben, ha nem volna is, teremteni 
kel lene Háromszéken egy tisztességes ellenzéket. E mellett 
a privát uton történt a lkudozásokra mindig ez volt vála
szom : „Kér jenek tőlem mindent , mi hata lmamban áll, — 

t á r a k a t ; ezek segedelmével s részvényenkin t összeteendö 
filléreinkkel épí tsünk gyáraka t , nyissunk iparmühelyeket 
és b á n y á k a t ! " 

Most is ezeket mondom, a mikből józan gondolko 
zásu embernek lehetet len át nem látnia, hogy mily ferde 
felfogással vett Háromszéki ur tollat kezébe, mikor cse
kély személyemre oly nagy vádakot emelt a laptalanul . 

H o g y baj van Háromszéken ezt én is érzem, tudom, 
de ezért nem o s z t á l y o k , hanem clique-k, szövetségek 
a felelősök, me lyek a haladás ke rekébe kapva, azt meg
gátolni akarják, k ik a képzet tségnek, szorgalomnak osztály 
külömbség nélkül elébe állni lá tszanak. Mert nem csak 
engem mellőztek a t isztuj i tásnál ; de mellőztek minden 
volt osztály fiaiból teljesen jogosul takat . 

É n a mint épen Háromszéki ur által megtámadot t 
czikkeimben is kifejeztem csak egy osztályt ismerek, a 
képze t tek és je l lemesek osztályát. 

A d n á isten, hogy csak ez egy osztály legyen Há
romszéken ! 

Bevégzem levelemet azon tréfával, a mivel Három
széki ur végezte az övét. Azt tetszik mondani , hogy ha 
én haza megyek , majd tapasztalni fogom, hogy önök nem 
szeretnek bogár u tán indulni. 

í (í e 
S e p s i - S z e n t - G y ö g y 1872 . febr. 14. 

Tek in te t e s Szerkesztő ur ! 

A „Nemere" 1 2 " ik számában egy Brassóban folyó 
év február 10-ikén kelt „L i t t e ra t i " aláírással ellátott czikk 
jelent m e g , melyben a s.-szt.-györgyi kir. törvényszék 
tüntetéssel vádoltatik, mivel állítólag éhez egy pótbiró Oni
tiu ur által román nyelven szerkesztet t j egyzőkönyv ter
jesztetett be. 

Hogy Onitiu vizsgáló biró ur — nem egy ha
nem eddigelé ké t j egyzökönyve t vett fel román nye lven 
igaz, — még pedig eyye t j a n u á r 31-én gyújtás által meg 
károsított id. Ghi tza Sidonnal , mint a ki a j egyzőkönyv 
tanúsítása szerint keveset ért magyarul , és beszél csak ro
mánul ; — a másodikat febr. 2-án súlyos testi sebzéssel, 
vádolt Siorbánu Militonu alui Ivároival, k i is a j egyző
könyv tanúsítása szerént, csak románul tud, mig el lenben 
L u k a Juonna l — habár ez is román, a j egyzökönyve t Oni
tiu ur magyarul vette fel, mivel vádlot t L u k a J u o n ki
nyi latkoztat ta , hogy a m a g y a r nyelvet birja. E z e n eljárá
sa Onitiu urnák a törvényen alapszik, és törvényszerű e l 

j á rás sem tünte tésnek nem nevezhető — sem pedig ahoz 
„ v a k m e r ő s é g g e l h a t á r o s b á t o r s á g " nem szük
séges. — 

Az idézett czikk azon része ellenben mely azt állít
j a , hogy ezen j egyzökönyvek a kir . törvényszékhez ter
jesz te t tek be valótlan, mert azok, mint erről meggyőződtem 
még mindig vizsgáló biró Onitiu asztalán vannak, követ
kezőleg a törvényszéknek erről még tudomása nincsen, s 
igy a gyanúsí tás és vád alaptalan. 

Ezen j egyzökönyvek azonban midőn H kir törvény
székhez befognak adatni , — általa mint a X L I V . - i k tör-
vényez ikk 8-ik §-sa értelmében szerkeszte t tek, b izonynyal 
el is fogadtatnak. 

N e s z t o r J ó z s e f , 
királyi ügyész . 

Sepsi-Szcnl-György, 1872 , febr. 18 án. 

Háromszék törvényhatósága tisztviselői által, a há-
romszék — felvidéki ínségesek segélyezésére rendezet t 
tánczvigalom f. hó 12-én tar tatot t meg 

A meghivójegyek idejében let t kibocsátása folytán 
— tekintve a czé l t : szenvedő embertársainkon segíteni, 
nagy közönségre számítot tunk. A kevés számú, de válo
gatott közönség, ép azért oly kedvesen és fesztelenül mu
latott, hogy ez estély méltán számitható a farsang legsi
kerültebbjei közé. Meg is te t t a rendező bizottság min
dent, hogy ez estvét élvezetessé t egye . A cs. kir . 2-ik 
számú huszárezred tisztjei közül is t öbben , közönségünket 
megjelenésükkel megt i sz te lvén : jól eset t ; a társas körünk
ben oly régóta nélkülözöt t huszár egyenruhá t ismét lát
hatni ! J ö t t e k ök, de Caesarként győztek is ám — ezút
tal nem a csatatéren, hanem a nők szivében, nemcsak a 
velők táuczoló, hanem a nem tud n i mi okból (mert csak 
nem a huszár t isztek elöl?) a ka rza t ra menekül t n a g y 
számú nők sziveiben i s ; — kik örökre bánják, hogy a 
Sönyi főhadnagy által oly párat lan renddel vezetet t co-
tillonban nem tánczolhat tak. Győzök j u t a l m u k a t a nőktől 
várhatván, nekem csak annyi j u t , hogy nevöket közzéad
jam : százados Mihály, főhadnagy Sönyi , Kra l , Vogler és 
Simon h a d n a g y o k ; úgyszintén a há romszék i honvéd-zász
lóalj tisztjei közül Almási és Baczoni hadnagyok, u g y 
Durai es. kir. hadnagy, k ik mindannyian emelték a b á l 
sikerét . 

Az estélyt megjelenésök által kedvessé t e t t ék : gróf 
Káinoki Dénes főispán, gróf Káinoki Imre , gr. Nemes 
J á n o s és gr. Nemes J á n o s n é ; Brassóból többen : Maurer 

*) Midőn méltányosság tekin te téből helyet adunk 
Bakcsi ur czikkének, egyszersmind örömünket fejezzük ki 
a felett, hogy ő is elitéli a háromszéki szerencsétlen osz-
tály-versenygést . 

L a p u n k czélja ügyek emelése , nem pedig üz le t ; 
épen azér t pusztán személyeskedő cz ikkeke t föl nem 
veszünk sem Bakcsi urat, sem mást illetőleg. H o g y mégis 
fölvettük azon czikket, mely az ő működésé t kárhoztat ta , 
annak oka az, hogy hitelesnek látszó helyről voltunk ugy 
értesítve, miszerint Bakcsi ur az ál talunk nem olvasott 
„ Igazmondó"-ban épen osztálygyülölségre izgat. A nyi lvá
nos rendreutasi tás tehát nem Bakcsi F e r e n c z - n e k , hanem 
egy állítólagos néplázi tónak szólott. 

E p e n azért ismétel jük , hogy örömünkre válik Bak
csi úrtól ezen, a kasztszel lemet velünk együt t kárhozta tó , 
nyi latkozatot közre adni . 

Levelezőnktől , ha kivánni fogja, egy tárgyi lagos rö
vid megjegyzést fölveszünk; azzal ez ügy személyes r é 
szét befejeztük. S z e r k. 



I s t v á n , Maurer Mihály , stb. stb. — A tánczestélyen 
megjelent nők és többi u rak nevei felemlitését, azok-
tóli elnézés kérése mellet t mellőznöm ke l l ; mert az, 
e becses lap hasábjain igen nagy tért venne igénybe . 
Hanem annyi t m é g is kel l megemlí tenem, hogy a magya r 
ruha, a ka tonaságot kivéve, nőknél egyál ta lában nem, fér
fiaknál pedig alig kettőnél volt képviselve. 

A tánczvigalom összes bevé te le : — 269 fit. 70 kr . 
Ebbő l felülfizettek: gr. Káinoki Dénes 10 írt. és 1 dr. 
cs. aranyat , gr. Nemes J á n o s 20 ftot, gr . Káinoki Irnre 
5 í r t főt. Simon E n d r e 1 dr. m. aranyat , Fe jé r J á n o s 
ny. százados 2 ftot, Bar tha J á n o s 2 ftot, Tamás i György 
1 frt., Bogdán Andrásné 1 frt. 

Kiadás 256 frt 13 kr . 
Tisztajövedelem 13 „ 57 „ 

mely a segélyezendők közti kiosztás véget t a szék alis
pánjának átszolgáltatott . T i h a ra é r. 

Német lapok szemléje. 
A „Krons täd te r Z e i t u n g " 28-d ik számában a nagy 

német-nemzet barátságát sőt védelmét is ajánlja a nagy 
magya r birodalomnak ; mi pedig ajánljuk a Krons täd ternek , 
hogy ezzel ne törődjék, mprt hisz a nagy német nemzet
nek minden tökéletes egyesülése daczára, még bel bnjai 
is v a n n a k . 

A z 1872-ben Berl inben megjelent „Militärische Blät
te r" 1. füzetében a következőket o lvassuk: 

Az egész német birodalmi a lko tmánynak leginkább 
sebzet t oldala a bajor különlegesség — a hadügye t ille
tőleg, — és épen azon sphäraban , melyben az egység a 
legsürgősebben szükséges, van az a leg lényegesb tá rgyban 
megroncsolva. 

Valóban ké t német birodalmi hadsereg v a n : egy po
rosz-német és egy bajor, és a ket tő közti külömbség nem j e 
len tkez ik egyedül a j e lvények , övek vagy csakis egyenru
hák külső je lmezében, de még a legfontosabb elemben a 
hadszervezetben i s " stb. Katonai lag el tárgyalván mind azon 
fájdalmakat, me lyek a különlegességet valóban constatál-
hatóvá teszik — igy folytat ja: 

„ Inkább lá t tuk volna, hogy Bajorország csatlakozása 
létre se jö t t volna Versail lesben, minthogy most ezen té
n y é vál t félszegség lé tezzék. — A német birodalmi ügye
ke t intéző államférfiúi Versai l lesben bizonnyára magasb 
é rdekek vezet ték, me lyeknek kedvéér t Bajorország félszeg-
ségével szemben oly áldozatot hozott, és ezen é rdekekke l 
szemben mi is örömest meghajlunk, de azon óha junknak 
még is adunk kifejezést, vajha ily concessiók ne let tek 
volna létre hozva s tb . 

Lát ja Krons täd ter u r ! a porosz németek souverain 
szövetségessel szemben sem tű rnek privilegizált különcz-
ködést, és ön azt hiszi , hogy a magyar birodalom önök 
különczködését elnézendi ? — csalatkozik ö n ! 

P o l i t i k a i s z e m l e . 
A b é c s i a lkotmánybizot tság e hó 17-iki ülésében 

ké t egymástól eltérő i rány tünt fel ; az egyik fraktió túl
ságosnak találja a Gal icziának tet t engedményeke t , mig 
a másik csak azon esetben hajlandó egyáta lában e n g e d 
ményeke t adni a lengyeleknek , ha ezek a választási re
formot elfogadják. A miuiszterium még nem nyi la tkozot t . 
— A tárgyalások egyhamar még nem érnek véget. — 

Páris i táviratok szerint a kapi tulát iókat vizsgáló bi
zottság okmányoka t kapot t Londonból egy Bismarck és Ba-
zaine tábornagy közt folyt levelezésről, melyek az uttób-
bit erősen kompromitál ják. 

A bonapart is ta propaganda miatt par lament körök

ben nagy az aggodalom. 
A jobbközép, valamint a jobboldal programmja, az 

a lkotmányos monarchia alapelveit hangsúlyozza, azonban 
csalatkozik a köztársasággal teendő loyalis kísér lethez. — 
A szélső jobboldal elfogadja a jobboldal programmját. 

V e g y e s , 
(Az „ÜStgrenze") 6-ik számában hazafias hangon irt 

vezérczikk leczkézi meg azokat az élődieket, a k ik hazánk 
kenyerén táplá lkozva ar ra fordítják tehetségüket , hogy a 
külföld — névleg Németország számára áruba bocsássák 
ezt a hazát, és a német közönség előtt a lehető ocsmány 
r ága lmakka l gyalázzák a m a g y a r nemzetet . T á r g y a t az 
„Os tg renze" -nek a „Deutsche Z e i t u n g " némely czikke szol
gál ta tot t , a melyhez hasonló cz ikkezés t igen helyesen 
bélyegez h a z a á r u l á s n a k . H a igy fogja forgatni magát 
az „ O s t g r e n z e " mint ezen czikkével e lkezdet te , a k k o r va
lóban hézagot tölt be, és élete lesz. 

(Az e sküd t s zék előtt) e hó 15-ikén tá rgyal ta to t t An-
drássy Gyula gr. sajtópöre Popovics Is tván a „ Z a s t a v a " 
czimü szerb lap szerkesztője ellen. A „Zastava szerkesz

tője ugyanis egy mult évi j u n . 9 ikén kedt czikkében az
zal vádolta Andrássy Gnula grófot, hogy a Mihály szerb 
fejedelem ellen elkövetet t gyilkossági merény le tnek ö a 
szerzője. 

Vádlott Popovics István az ellene emelt vádban az 
esküdtek által vé tkesnek mondatván ki, a sajtóbiróság öt 
1 ' / 2 évre 5 0 0 frt. pénzbirságra, 46 frt. 20 kr. perköl tség 
s a rabtartási köl tségek megtérí tésére itélte. 

(A k i r . igazságf igymil l i sz ter ) a brasssói e. f. kir. tör
vényszék területén bírósági végrehaj tókká, és pedig a bras
sói törvényszék mellé : Badendorf György ügyvédi írnokot 
és Immer F r igyes csernátfalvi j e g y z ő t ; a brassói járásbíró
ság mellé: Lange r E d e brassói l a k o s t ; a hosszufalvi járásbí
róság m e l l é : Lázár András bácsfalvi jegyzőt és Brandschott 
Fr igyes pürkereczi j e g y z ő t ; 

a sepsi-szt györgyi e. f. kir. törvényszék területén bí
rósági végrehaj tókká és pedig a tö rvényszék mellé : K a 
kutsi Adám volt törvényszéki ü l n ö k ö t ; a s.-szt.-györgyi 
járásbíróság m e l l é : N a g y Miklós volt egyesbirósági Írno
kot ! a baróthi járásbíróság mellé : Száraz György volt ba-
róthi egyesbirósági í rnoko t ; 

a kézd i -vásá rhe ly i e. f. kir. törvényszék teürletén bí
rósági végrehaj tókká és pedig a törvényszék mellé : Hilibi 
Gál Is tván nyugalmazot t j á rásb i ró t ; a kézdi-vásárhelyi j á 
rásbíróság mellé : Vitályos Lajos volt megyei levéltárim -
k a t ; a kovásznai járásbíróság mellé : H a m a r Lajos kovász-
nai birtokost nevozte ki . 

(A képv i se lőházban) e hó 16-án Tisza Lajos közi 
miniszter felel Bömches F r igyesnek m. évi decz. havában 
a magyar kelet i vasút felett a román kamrában folyt tár
gyalások miat t hozzá intézet t interpel lat iójára kijelenti , 
hogy a mit a. román kormány a román k a m r a elé terjesz
tett , a r ra nézve nem vállalhat felelőséget, de igenis elvá-
lalja arra nézve, hogy a magyar kormány a magyar ország
gyűlés elé nem fog oly egyezményt terjeszteni, mely Ma
gyarországra nézve hát rányos lehetne. 

(Uj képviselő.) A közelebbi kőhalmi képviselő vá
lasztásnál Bausznern Guidó választatot t meg országgyűlési 
képviselőnek Schreiber Ferencz ellenében. 

(A bécsi közös h a d ü g y m i n i s z t é r i u m n á l ) közelebb-e 
hó 17-ikétől egy vegyes bizottság ülésezik, melynek fel
adata az egy évi önkénytesekre vonatkozó törvény módo
sításaira nézve, me lyeknek néhány czélszerütlen s mai nap 
meg nem áll ható, a korszel lemnek meg nem felelő pontja 
van , j avas la toka t ajánlani. Tanácskozása ik e redményét 
majd az országgyűlésnek fogják bemutatni . E vegyes bi
zottságba a honvédelmi minisztérium részéről is több k é p 
viselő megy Bécsbe. 

(Bál'Ó EÖtVÖS JÓZSel cnilékSZObra) j a v á r a a magyar 
földhitelintézetnél beérkeze t t gyüj tőivek j e g y z é k é n e k má
sodik közleménye szerint — az első köz leménynyel együt t 
14 .824 frt. 3 2 kr . o. é. és 5 2 3 frt. 65 kr . é r ték vegyes 
pénzben van följegyezve. 

(A végítélet tel) fenyegetik a világot s ez a csapás 
már augusztus 12-én fog beköve tkezn i . P la tamour genfi 
csillagász szerint ugyanis egy roppant s minden eddiginél 
nagyobb üstökös rohan a föld pályája felé, s azt épen 
ott és akkor fogja érinteni , hol és midőn a föld is majd
nem legnagyobb sebességgel fog elrobogni. — Az össze
ütközés tehát nem szemközt, hanem oldalvást fog történni, 

t. i. akkén t , hogy az üstökös a közvetlenül előtte elillanni 
akaró földet, az ekklipszisre függőleges vonal i rányában 
kividről fogja megrohanni , minek, habár az összeütközés 
— mivel nem szemközt fog történni — csak félerejű 
lesz, mégis az lehet a köve tkezménye , h o g y ezen megro
hanás vagy iszonyúan megviseli a földet, vagy mi még 
roszabb és hihetet lenebb, ki fogja verni földünket a nap 
körüli útjából. E szomorú al ternativa mellett csak az a 
remény marad a nevezet t tudós szerint, hogy valamely 
másik bolygó vonzereje az üstököst s ezzel a végveszélyt 
elhárítja a földről, a mikor is az a másik bolygó fogna 
oly helyzetbe ju tn i , mint a melyet fönebb kifej tet tünk. 

k ö z g a z d a s á g . 
Megjegyzések 

B a k c s i F e r e n c z n e k a székely iparról, kereske
désről és kivándorlásról a pesti Népkörben felolvasott s 

utóbb külön is kiadott rn u n k á j á r a. 
A mult hetekben S.-Szt. Györgyön jár tomban egy ur 

átada egy füzetkét, mely nem más, mint Bakcsi Fe rencz-
nek elébb megnevezet t müve, s mely Háromszéken a tisztvi
selők választása előtt és alatt ingyen osztatott szét min 
den embernek. 

Igen nagy érdeklődéssel vevém kezembe, mivel hogy 
én is tős gyökeres székely születés vagyok, — életpálya 
ra nézve pedig iparos és kereskedő. 

Ezze l a könyvecskével azonban csak a bajomat gyüj 
töttem meg, mert sok olyan állítást talál tam benne, a mit 
szó nélkül nem hagyha tok sem mint székely ember, sem 
mint brassai polgár. 

Bakcsi ur a székelyeket is olyan nyomorúságos szin-
j ben mutatja be, — Biassót olyaténképen vádolja a szé
ke lyek miatt, hogy ezen állításai a valósággal nagy mér
tékben e l lenkeznek. 

Apámról maradott ősi birtokomat sok nyomorúságom 
között is megtar tot tam ; isten segítségével és saját igy eke 
zetem után Brassóban is birtokos polgár lettem. E n iga
zán jára tos vagyok mindabban, a miről Bakcsi ur beszél. 
Azon kivül Eu rópának igen sok országában megfordul tam; 

j az ipar és ke reskedés felől mindenüt t megjegyzéseket 
te t tem. — 

A mit irok , a t iszta igazságért írom ; nem pedig 
azért, hogy hivatalt vagy követséget keressek. E z t minden
ki jól tudja, a ki engem ismer. 

Most már á t t é r e k a Bakcsi Fe rencz ur ál l i t tásainak 
megezáfolására. 

A fent irt ur már a bevezetésben ja jveszékelve hív
j a fel a székelyeket , hogy lássanak u tána szerencsétlensé-
gök okának , mielőtt nyomor csavarta könnye ik miatt még 
tisztán lá tha tnak . 

Azt állítja, hogy a nemesebb értelemben vet t civili-
satiónak csak árnyoldalai tűnnek fel a székelyföldön ; a ci-
vilisatiótól az által vaunak elzárva a székelyek , hogy a 
szomszédaik oláhok és szászok. 

Állitjá továbbá, hogy a székelyföldnek majd semmi 
ipara és kereskedése s incs ; a pénzről csak egy néhány 
uzsorást t u d ; a nép csere eszközökre van szorulva. 

U g y találja, hogy a székely nép egykor módosabb 
állapotban l e h e t e t t ; a mit onnan következtet , hogy a Ma
ros, Kükül lő , Olt és F e k e t e ü g y ingoványos téréi ma nin
csenek szántás — vetés alatt . 

A kereskedésről azt állítja, hogy a székelyföld ke
reskedése Moldva-Oláhország felé a só és dohány csempé
szeten kivül néhány szekér lencsére és deszkára szorul. 

E z e n elmecsevészett állapot okául egyenesen Brassót 
tünteti fel — mondván, hogy Brassó az a székelyföldre 
a mi Angl ia a continensre nézve : kereskedelmi zsarnoka. 
Mert minden készí tményét és te rményét Brassóba viszi a 
székely, a mit ott a szászok megvesznek jó olcsón s visz-
szaadják j ó drágán. A székely századokon át Brassónak 
dolgozott, és azon város a székelyeken vett nyereségből 
épül. — 

A kivándorlásról azt állítja, — hogy kivándorlás 
nem is létezik, csak kicsavargás . O szerinte ennek előtte 
igen jól fizették Oláhországban a bojárok, főként a kocsi
sokat, szolgálokat és szoba leányoka t ; ennek köve tkez té 
ben a ranyokka l és se lyemruhában j á r t a k haza látogatóba. 
A nagy jó lé tnek híre futamondván — annyi ra özönlöttek 
oda, hogy most ott is lejárt. D e azér t most is sokan csa
varognak ki, és rongyosan térnek vissza : a nők selyem
ruhában ugyan, de rosz erkölcsökkel , kapa — kasza, rok
ka — konyha kerüléssel . Dicsőült Eö tvösünknak a volt 
terve, hogy ipar által tartsa meg a székelyt hazá jának ; de 
Bakcsi ur ezt nem helyesli , mert az ő állítása szerint a 
székely nem alkalmas tyroli és svajezi fa — faragásokra s tb . 

Azzal végzi felolvasását, hogy tulment az elébe sza
bott határokon ; a mely állítását nagyon helyeslem. 

Többe t is hozhatnék elé, hanem ennyiből is kimu
tathatom, hogy Bakcsi ur 80 — 90 mértföldre a székely 
földtől inkább saját phantasiáját irta le mint a valóságot. 
Mert mondja meg kérem, hogy minő nyomort s könnye
ket látott a székely nép között, és minő sebeket k íván 
gyógyí tan i? Az erőteljes munkaképes és kitartó székely népet 
ön csakugyan olyan szinben tüntet i föl azoktól 80 —90 
mértföld távolra, hogy ha az u g y volna, akkor méltó vol
na a szánalomra. D e győződjék meg Bakcsi ur, hogy az nem 
áll, miket ön állított, és a székelyek korántsem számalom
ra méltók. Mert azt minden elfogulatlan és a viszonyokat 
ismerő egyén beláthatja, hogy Erdé lyben akkora területen 
— minőt a székely bir — és oly tömörült lakosság közt, 
anyagi lag jobb helyzetben egy nép sincs — mint a szé
kely . H a minden embernek nem termik is gabonája, az 
még nem épen életfeladat, mert van szorgalma és meg tud
j a keresni szükségletét . Ama képzel t nyomorral szemben 
csak gondolja el ön, hogy e hazának mely népe van any-
nyira hozzá szokva a j ó életmódhoz mint épen a székely. 
D e akár tekintsen tul a haza ha tára in és nézze meg, hogy 
erő te l jesebb , munkaképesebb , é lénkebb és szebb kiné
zésű népet hol talál mint a székely. Állítom hogy sehol. 

Már pedig azon ijjesztő sebek — miket ön lát — 
ha élnének a nép testén, akkor az említett tulajdonai 
tagadhat lanul nem volnának meg a széke lyeknek . 

H o g y dicsőült Eötvösünk mily ellenkezőleg ítélt ön
nel szemben — bárha ő nem volt székely, álljon itt azon nyi
la tkozata a mit Brassóba teve, midőn utószor beutazta a 
székely fö lde t : ha a magyar birodalomban a magyarok 
mind olyanok volnának mint a székelyek, akkor volna ér
telme a közösügy nem lé tének. E z e n önzetlen tiszta nyi 
latkozat tal szemben épen székely ember teszi ki a szé
kely népet a világ szánalmára. K á s z o n i I s t v á n . 

(Folytatása következik). 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán FcreHCZ. 
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o m 
r é s z v é n y i v e k b e n , melylyel most a t. cz. közönségeié lépek, 2 csoportból, négy-négy legjobbnak ismert sorsjegy-
gyei áll, melyeknek évenkint 32 húzásuk van és a befizetés tartama alatt 48 frt. kamatot hoznak. Ez oly összeállítás, mely 
minden eddigieket felülmai és még semminemű intézet-, bank- vagy váltóháztól nem nyújtatott; miután még a nagyszerű 
nyeremény-chance-ok és óriási kamatélvezet mellett kötelezem magam a B. csoportban foglalt 1860-iki sorsjegyet, ha so
rozata kihuzatik, 450 írttal visszaváltani. Igy tehát minden résztvevőnek minden esetben 100 frt. készpénze és külön 3 eredeti 

sorsjegye marad tiszta hasznúi. 
1 magyar dijsorsjegy, évenkint 6 húzás, főnyeremény 250.000 frt. o. é. 
1 telyesen befizetett 400 h/cos török sorsjegy, évenkint 6 húzás 600.000 frc. 
1 braunschweigi 20 talléros sorsjegy, évenkint 4 húzás 80.000 tallér. 
1 szász-meiningeni sorsjegy, évenkint 3 húzás 25.000 frt. ezüstben. A. csoport: 

E csoport évenkint 6 frt. kamatot hoz és 17 húzása van: fizetendő 10 részletben 20 forintjával. 

* csoport 
1 1860-iki államsorsjegy, évenkint 2 húzás, főnyerem. 200.000 frt. 60.000 frt. 
1 telyesen befizetett 400 frcos török sorsjegy, évenkint 6 húzás. 
1 braunschweigi 20 talléros sorsjegy, évenkint 4 húzás. 
1 szász-meiningeni sorsjegy, évenkint 3 húzás. 

Ezen csoportnak évenkint 10 fii. kamatja van és 15 húzása 17 részletbon 20 forintjával. 
35 „ 10 

Mindkét csoportnak évenkint 32 húzása és a befizetés alatt 48 frt. kamatja van. 
Még meg kell jegyeznem, hogy mind a két csoportnál a résztvevő az első részlet lefizetése után egyedül játszik 

az egész nyereményre s nem kell ez utóbbit mással megosztani. 
Huzási sorozatok ingyen küldetnek és minden nagyobb nyerő táviratilag értesíttetik. 
Vidéki megrendelések utánvéttel eszközöltetnek. 

ISCHER IYI. L 
v á l t ó h á z a a „ F o r t u n á h o z " , h a l v a n i - u l s z a 1 6 . s z á m P e s t e n 

S T E I N E R A R M I N F i s c h e r M . L . b a n k h á z á n a k v e z é r - l ö f l g y n f t k e . ji 
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A legmerészebb 
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Az 1860-ki R o t h s c h i l d - s o r s j e g y e k n e k február 1-én történt kisorsolása. L e g ú j a b b j á t é k t e r 
v e m b ő l több, mint 130 részletiv sorozata kihúzatott. Miután leköteleztem magamat a részletiv szövegében, a sorozat
tal húzott sorsjegyet 450 írttal visszavenni, ezennel felszólítást intézek l e g ú j a b b c o m b i n a t i ó m mindazon sze
rencsés tulajdonosaihoz, szíveskedjenek a részletleveleket az illető nyugtákkal vagy postai vevényekkel hozzám békül 
deni, mely esetben az abban megirt 3 drb e r e d e t i s o r s j e g y e t i n g y e n ugy a máig befizetett összeget kamat
jaival, s azonkívül még 100 forintot haszon gyanánt fogok kifizetni. 

E z e n s z e r e n c s é s e s e t által fölbátorítva, folytatom tehát a l e g ú j a b b j á t é k t é r v e m e t , és kérem 
a netáni megrendeléseket mennél hamarább hozzám juttatni, mert a sorsjegy folyton emelkedése miatt, én is kénysze
rítve leszek a k ö t j e g y á r á t f e l j e b b e m e l n i. 

F e b r u á r 15-én lesz az 1 870-iki m a g y . d i j - k ö 1 c s ö n s o r s j e g y e k húzása , k e d v e s s é g ü k miatt a 
l e g u j a b b j á t é k - 1 e r v e m b e e sorsjegyet is felvettem. T i z f o r i n t , mint első részlet lefizetése után, kiki tel
jes tulajdonosa az ezen részletivekben megnevezett 4 s o r s j e g y n e k , és nem osztozik senkivel a nyereményben. 

I s m e r t j e l m o n d a t o m : „ C s a k F o r t u n á n á l t a l á l h a t ó a s z e r e n c s e " m o s t 

i s f é n y e s e n b e b i z o n y u l t . 

í 
fitt* 

váltóháza a „Fortunához" Pesten, haívani-utsza 16. szám. 

F i s c h e r M . L . b a n k h á z á n a k v e z é r - í o ü g y n ö k e . 

Nyomató** Börner és Kamnerné i . 


